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¢ 26:TAnd it came to pass after the plague, that the LORD spake unto Moses and
[unto Eleazar the son of Aaron the priest, saying,

[ 26:1After the plague the LORD said to Moses and Eleazar son of Aaron, the priest,
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¢ 26:2Take the sum of all the congregation of the children of Israel, from twenty
years old and upward, throughout their fathers' house, all that are able to go to war in Israel.
[ 26:2"Take a census of the whole Israelite community by families--all those twenty
years old or more who are able to serve in the army of Israel.”
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i 26:3And Moses and Eleazar the priest spake with them in the plains of Moab by
Jordan near Jericho, saying,

[ 26:3So on the plains of Moab by the Jordan across from Jericho, Moses and Eleazar]

the priest spoke with them and said,
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¢ 26:4Take the sum of the people, from twenty years old and upward; as the LORD

commanded Moses and the children of Israel, which went forth out of the land of Egypt.
[ 26:4"Take a census of the men twenty years old or more, as the LORD commanded

Moses." These were the Israelites who came out of Egypt:
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[ 26:5Y 1 selie de zh angz 1 shi Ligbian. Ligbian de zhong z 1, shi Hanuo de, y oyl
Hanuo za.sha Falu de,ysuFalh zo.
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[< 26:5Reuben, the eldest son of Israel: the children of Reuben; Hanoch, of whom{
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cometh the family of the Hanochites: of Pallu, the family of the Palluites:

[ 26:5The descendants of Reuben, the firstborn son of Israel, were: through Hanoch,
the Hanochite clan; through Pallu, the Palluite clan;
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them were forty and three thousand and seven hundred and thirty.
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i< 26:60f Hezron, the family of the Hezronites: of Carmi, the family of the Carmites.
¢ 26:6through Hezron, the Hezronite clan; through Carmi, the Carmite clan.
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[ 26:7These are the families of the Reubenites: and they that were numbered of

I 26:7These were the clans of Reuben; those numbered were 43,730.
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E¢ 26:8And the sons of Pallu; Eliab.
< 26:8The son of Pallu was Eliab,
K 26:9

[£269Y1h ye dezhongzy shini mu I datanyabi lin.zhe da tanya by |




an, jin shi cong hui zhgng xuzn zhaode, yu Kela yi1i dang tong xiang Y & héhui zh & ngl
nao de shihou ye xiang Mox 1, Yalan zh & ng nao.

[ 26:9 DIFHFHY S BEtkA] ~ KM ~ 5abbid - R nnthB 2 SR s Ay - [[ri—&
YA ([ElGE - Gg2) FIKE PRI - tAIEEE e fem T

[ 26:9 DIFHHI SR F=2EtkF] ~ Rt - SibbRd o 2 ARSI ELRE R 21 & 28 B AR HY
it AP AL — B —REEE RS A EE R0 -t B EE P o fiy VDAY % -

[ 269 DARDIFFRAV S+ JERRF] ~ KM ~ aobbil o (CRIFInEbbR e & R 2Ry 5 I
DUEEFE MR e - AT —% > ST -

[ 26:9 DIFIHHY = /Eettfl] ~ RSFHFInbbRE - KM - sobbib 2 & R A EEny < - B
AIAEE FAYE E o A e R E P A aE e

X 269 [EEMAMNH T/ 05RE - EEMREE - EENEEEE T REENA - ERE
FRERER B R o RN YU -

[ 26:9 DIFIHFIELEF] ~ Kt - sabbif ~ AFsEtbf e g R oG - B or i [E Erg on
fie ~ DAZEHRAIEE

[ 26:9 DIFFRHY S BEREA] ~ K3 ~ sabbid - 2R - oobhld - SR gL - B
LR A R AR FIEE A RIAYRE (2 » —#EmIBED ~ aofm RN |

E¢ 26:9And the sons of Eliab; Nemuel, and Dathan, and Abiram. This is that Dathan
and Abiram, which were famous in the congregation, who strove against Moses and against

Aaron in the company of Korah, when they strove against the LORD:
[ 26:9and the sons of Eliab were Nemuel, Dathan and Abiram. The same Dathan and
Abiram were the community officials who rebelled against Moses and Aaron and were among
Korah's followers when they rebelled against the LORD.
R 26:10
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i 26:10And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with

Korah, when that company died, what time the fire devoured two hundred and fifty men: and
they became a sign.
< 26:10The earth opened its mouth and swallowed them along with Korah, whose
followers died when the fire devoured the 250 men. And they served as a warning sign.
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i< 26:11Notwithstanding the children of Korah died not.
i< 26:11The line of Korah, however, did not die out.
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(¢ 26:12The sons of Simeon after their families: of Nemuel, the family of the
Nemuelites: of Jamin, the family of the Jaminites: of Jachin, the family of the Jachinites:
(& 26:12The descendants of Simeon by their clans were: through Nemuel, the
Nemuelite clan; through Jamin, the Jaminite clan; through Jakin, the Jakinite clan;
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(2 26:13Sh g Xiela de,youXiela za.shu Saolus de, ysuSsolus za.
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£ 26:130f Zerah, the family of the Zarhites: of Shaul, the family of the Shaulites.
i< 26:13through Zerah, the Zerahite clan; through Shaul, the Shaulite clan.
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< 26:14These are the families of the Simeonites, twenty and two thousand and two
hundred.
< 26:14These were the clans of Simeon; there were 22,200 men.
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(& 26:15The children of Gad after their families: of Zephon, the family of the
Zephonites: of Haggi, the family of the Haggites: of Shuni, the family of the Shunites:
[ 26:15The descendants of Gad by their clans were: through Zephon, the Zephonite

clan; through Haggi, the Haggite clan; through Shuni, the Shunite clan;
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i< 26:160f Ozni, the family of the Oznites: of Eri, the family of the Erites:

< 26:16through Ozni, the Oznite clan; through Eri, the Erite clan;
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(2 26:17Shg ya 1§ de, ysuya Id za.shua Yalielh de, ysu Yaliel zao.
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i< 26:170f Arod, the family of the Arodites: of Areli, the family of the Arelites.
i< 26:17through Arodi, the Arodite clan; through Areli, the Arelite clan.
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[ 26:18These are the families of the children of Gad according to those that were

numbered of them, forty thousand and five hundred.

i< 26:18These were the clans of Gad; those numbered were 40,500.
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£ 26:19The sons of Judah were Er and Onan: and Er and Onan died in the land of
Canaan.

< 26:19Er and Onan were sons of Judah, but they died in Canaan.
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aleis1 de,yoguFaleis1 za.shu Xiela deyosu Xiela zuo.
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i< 26:20And the sons of Judah after their families were; of Shelah, the family of the
Shelanites: of Pharez, the family of the Pharzites: of Zerah, the family of the Zarhites.

[ 26:20The descendants of Judah by their clans were: through Shelah, the Shelanite
clan; through Perez, the Perezite clan; through Zerah, the Zerahite clan.
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¢ 26:21And the sons of Pharez were; of Hezron, the family of the Hezronites: of]
Hamul, the family of the Hamulites.

[ 26:21The descendants of Perez were: through Hezron, the Hezronite clan; throughj
Hamul, the Hamulite clan.
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[¢ 26:22These are the families of Judah according to those that were numbered of
them, threescore and sixteen thousand and five hundred.

[ 26:22These were the clans of Judah; those numbered were 76,500.
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¢ 26:230f the sons of Issachar after their families: of Tola, the family of the Tolaites:
of Pua, the family of the Punites:
[ 26:23The descendants of Issachar by their clans were: through Tola, the Tolaite
clan; through Puah, the Puite clan;
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(¢ 26:240f Jashub, the family of the Jashubites: of Shimron, the family of the
Shimronites.
(¢ 26:24through Jashub, the Jashubite clan; through Shimron, the Shimronite clan.
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i< 26:25These are the families of Issachar according to those that were numbered of]
them, threescore and four thousand and three hundred.
[ 26:25These were the clans of Issachar; those numbered were 64,300.
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(< 26:26 #E R - PEARfmAYSR T BPEZURY - AR © BLMmEY - B DMk BHEAEY
A HERIER

[ 26:260f the sons of Zebulun after their families: of Sered, the family of the Sardites;
of Elon, the family of the Elonites: of Jahleel, the family of the Jahleelites.

[ 26:26The descendants of Zebulun by their clans were: through Sered, the Seredite
clan; through Elon, the Elonite clan; through Jahleel, the Jahleelite clan.

R 26:27

[ 26:27Zhe jin shi X 1 bulin de gé zg, zhao ta men zh 5 ngjian bet shi de, gong W

oulin wan lingwga b i ming.
[< 2627 BERETEMRMIVRIE - I E T UGN - AAEZELAA -
[< 26:27 iIFERUE PRI SRR IS MS R ERY - FENEZELEA -
[< 2627 B AB— A ARNEELE 4 °
[ 2627 BRI ABIAANEZRHA -




(R 26:27 DL EEAIT RS - S AR Lt ANEAE -
(< 26:27 WM =R ~ BE -~ stNEARBEA - O
(< 2627 EFLErEmmiN &R B EE A NEZTAE -
(& 26:27These are the families of the Zebulunites according to those that were
numbered of them, threescore thousand and five hundred.
[ 26:27These were the clans of Zebulun; those numbered were 60,500.
R 26:28
(< 26:28'An zhe jia zg, Yaese de érziyouManax 1, Y1 falian.
[< 26:28 4P R+ ~ EIFEFEMLULE -
[< 26:28 4YEM R - HERIKR - AIEEEMLULE -
[< 26:28 &YBEA Wi 7 —ES EPa A DUEE — R 70 Ry W S
[< 26:28 B R FAEEMPULE
(< 26:28 FHHEMN T4 ¢ RIGRR - AN IR -
[ 26:28 4y F ~ TEHER ~ IFEF ~ DUEHE -
[< 26:28 R IBNEFAIEEE - DURE -
2 26:28The sons of Joseph after their families were Manasseh and Ephraim.
[ 26:28The descendants of Joseph by their clans through Manasseh and Ephraim]
were:
R 26:29
[ 26:29M anix 1 de zhong z 17, shia Machir de, y 5 u Machir za. Machir sh e ng J 1 lie,
shu Jilie de,ysulilie za.
(< 26:29 BEEPEY 14 ~ 1M FIHVZ0E - BES S - A S0k - BE A BESIN - A
VIR -
(R 26:29 BEETE 14 - BISERY » A SRR WEAES ) BEAYIN - AEVIRE -
(< 26:29 BE ST + IEAAIEE - IHE AR -
(< 26:29 B E UG RIS AR o B2 IS S R A5 By -
(2 26:29 BRAiY+ 4 ¢ BISEMNY - AR - BEARAE T ARG - BERAELY
A BRI 205 -
(R 26:29 BEE L FI5E ~ BISEIRME « HEAES - BESIIEH
[ 26:29 BEEPUHYR T BISERY > AR WEAES ) BAYIHY - HESE -
¢ 26:290f the sons of Manasseh: of Machir, the family of the Machirites: and Machir




begat Gilead: of Gilead come the family of the Gileadites.

[ 26:29The descendants of Manasseh: through Makir, the Makirite clan (Makir was
the father of Gilead); through Gilead, the Gileadite clan.

R 26:30

(2 26:30)1lie de zhong z1,shg y1 Yixie de,ysuyi Yixie zi. shg x1 lg de, vy
ouxi le za.

[< 26:30 DUNESE ARAY R T - B LAY - ARFLERE - BAREY - ARExiE

(< 26:30 DUNEREAY I T4 © B DI - AP LEHRE » BREy - ARk

[< 26:30 BFIZHLIH - w8

(< 26:30 SRR X o7 FtP DLk ~ F#itk

(< 26:30 DUNEARIRHYZ0E © BHRRIRRAY - BRIRRE © Bty - AT R |

(< 26:30 EANZ DI ~ Rt AR HE ~ 78 - Rt

[ 26:30 EFLEATINVRT - BRI - BELEHE @ BAE - a5

i< 26:30These are the sons of Gilead: of Jeezer, the family of the Jeezerites: of Helek,
the family of the Helekites:

(& 26:30These were the descendants of Gilead: through lezer, the lezerite clan;
through Helek, the Helekite clan;

K 26:31

(2 26:31Shg ya st lie de,ysuya s1 lie zi. shi Shijian de, y 5 u Shijian za.

(< 26:31 Brafirflny ~ Aok - Brally - AR -

(< 26:31 BoafiiryIiy » Aoy IRE » Erally - ArRglsE |

[ 26:31 5pHfsl ~ Rl -

(< 26:371 SR ~ el

(< 26:371 B HERERY - IR ERE  BERE - AEREE

(< 26:31 qaffigl ~ SuefirZURel ~ gl ~ Ronaliced -

(< 26:31 By » Aol sl - Anglis

£ 26:31And of Asriel, the family of the Asrielites: and of Shechem, the family of the
Shechemites:

i< 26:31through Asriel, the Asrielite clan; through Shechem, the Shechemite clan;

£ 26:32




2 26:32Sh g shi myi da de,ysushi mi da za.shu Xifa de ysuXifa zi.

(< 26:32 Bk Ry ~ Aok KRR - BN - BRARE -

(< 26:32 EORKEY > Aok RKIE - BRI BHARE

(< 26:32 710K K ~ ISRV

(R 26:32 SRR RIEMIAFE IR 5

(< 26:32 BaEoKER - A REREK ) BMZEREY - AMZERRE -

(< 26:32 710K~ BRI ~ 7576 ~ B dhiaeH

[< 26:32 EORKHY > Aok KR BRI AR -

i< 26:32And of Shemida, the family of the Shemidaites: and of Hepher, the family of]
the Hepherites.

¢ 26:32through Shemida, the Shemidaite clan; through Hepher, the Hepherite clan.

R 26:33

2 26:33X 1 fo de érzi, x1 luofsiha mei érzi, zhiysuniér.x1 luofeiha nién
de mingzi jin shi Mala, nus a, hé a, Mijia, Desa.

[ 26:33 I FRRZEIREIR 5+ - AL | AR AANEEAL ~ 60 - S - %
A~ FFHL

[ 26:33 I A FRAZIFEIA R - RAEXSH  PEEIRGHY L AERL ~ $0H ~ & -
A~ 1S

[ 26:33 I FRAZIFEIA R T » RAEXH ) s 2ish - 9] - &hr - %40 -

(< 26:33 I PRI IR A R T RAELS  tifI0UEEAL - R0 « St - BARIEEHT -
(2 26:33 MiZEMM R FRERLEGFIA R T RALR BRERENLHIYATE - IBHAL -
b~ B KRB I
(< 26:33 b FIaEEIRIG IR ~ AL AAIEHL ~ PE0 - &L - B - B
(< 26:33 MY R FPEERTEG IR A T - RAXA - ARSIV AT EIEAL ~ $0 - &
VA5 2
i 26:33And Zelophehad the son of Hepher had no sons, but daughters: and the
names of the daughters of Zelophehad were Mahlah, and Noah, Hoglah, Milcah, and Tirzah.
[ 26:33(Zelophehad son of Hepher had no sons; he had only daughters, whose

names were Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah and Tirzah.)




E 26:34

¢ 26:34Zhe jin shi Manix1 de ge za. tamen zhgngjian bei shia de, gangysu
Wi wan érqgia i baiming.

(< 26:34 S EIF 2P RIE » HhuiRiREN - FAE - TtHA -

(< 26:34 BRI 2R Rk - MFTHERRY - HERE - TEEA -

[ 26:34 EHFESCHIAE—EAEWTEEHS -

(< 26:34 DL ERIFEANEIE B ABEELE-TEtHA -

[ 26:34 DL EEB A - Bl ARt AE Tt -

[ 2634 I ZEFE =% - AZE - stAnE _TEtEA O

(< 2634 EFEF 2rE&IE s Bt LS - TtH4% -

< 26:34These are the families of Manasseh, and those that were numbered of them,
fifty and two thousand and seven hundred.

¢ 26:34These were the clans of Manasseh; those numbered were 52,700.

E 26:35

[ 26:35°An zhe jia zg, Yifalian de zhong z1, shu sha Tila de, ysushg Tila zao.
shia Bijie de,ysuBijie zo.shuy ta hande ysuta hanza

(2 26:35 ANt RDUAER 7 - i fIHI0E - BERIA - AERARE - BbaEe -
AtbéEos - BitEN - AMERE -

(< 26:35 DUNRUEUAEI T4 | #HE R - BERAN - AERIURE  BELEER - ALLE
Ktk BIEN - AMERE -

[ 26:35 DURE SR © EiEERAL - th&E - thFEESE

(< 26:35 LUREN R BE R « LRESRMM 22 -

(< 26:35 DUNZEFHHEAR T4  #2R50E - BRI - ARUFHIRE  BHERE - AH
BRI BIEEN  AEERE -

[ 26:35 PUREY + ~ fEHESR - ERH - BERAKAE - théh - BELERE - % - B
R

(< 26:35 IERM B E IR - LURENRT « BERN - BERIE © BILEN - ALLEEHE |
&t 22 - AR

[ 26:35These are the sons of Ephraim after their families: of Shuthelah, the family of
the Shuthalhites: of Becher, the family of the Bachrites: of Tahan, the family of the Tahanites.




[ 26:35These were the descendants of Ephraim by their clans: through Shuthelah,
the Shuthelahite clan; through Beker, the Bekerite clan; through Tahan, the Tahanite clan.
R 26:36
¢ 26:36Shg Tila dezhongzi,shu Yilinde yosuY i lin za.
[ 26:36 DA T it A SR T4 © BLIRE ~ BLUERIE -
(< 26:36 ZHRHIMY T4 - BUARRY > A LIRS
(< 26:36 XA ERAMNERLIETRE -
[< 26:36 FEEAIN—2 X o7 BB AR -
(< 26:36 DU N ERURHIH T4 : BILE - BIuiExk -
[ 26:36 FHEHI 2 LA - BLAREREHE -
(< 26:36 ERLESRAAIRT - B > BLIRE -
< 26:36And these are the sons of Shuthelah: of Eran, the family of the Eranites.
[ 26:36These were the descendants of Shuthelah: through Eran, the Eranite clan.
E 26:37

[ 26:37Zhe jin shi Yifalianzisandege zi zhao tamen zh g ngjian bei shi de,
gongysusanwan erqgia wg baiming. an zhe jia zg, zhe dgushi Yoese dezisan.

(< 26:37 BRERLURET IV - AT HERN - A=8_"Th B A - #HMfINRE - =2
LRI T4 o

(< 26:37 iSRS UK T RIS 50 » PSS R ECRE Y - HE=8_"TAhAHE A - #
MY RE - BEERIBI T4

(< 26:37 EBEREE AR —HA=ENTAE# - DL ERSEHEZIZAIEN -

[ 26:37 DL ERPURENEE - Bl ABIEAE=8"THHA -

[< 26:37 DL EREHBMNTHEE - Bt NBEET =8 T 15 « DlLEExE > BEE%
T4 -

[ 26:37 PURE 2 o~ R st=8 T a A~ LER#E - B2 i ERESR
O
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(R 26:37 ERtEUEE RIS MBI RE=8_"ThH# - &K - DL B8
=R T
[¢ 26:37These are the families of the sons of Ephraim according to those that were

numbered of them, thirty and two thousand and five hundred. These are the sons of Josephj




after their families.

[ 26:37These were the clans of Ephraim; those numbered were 32,500. These were

the descendants of Joseph by their clans.
£ 26:38

[ 26:38°An zhe jia zg, Bianyam inde zhongzi,shu Bila de,ysuBila zi shy
Yashibi¢ de, y 5 u Yashibi¢ za. sha ya X1lande, ysuya X1 lan za.

[< 26:38 [EHERINY T4 ~ Fefth PRy oK © LIy - ALbhuzt B g BNy - Aua g hlas
B oA Y ~ A EE A R R

[< 26:38 EHERINY T4 - FE R - LRIy > BEEURG BB AR - BB AR ¢ 8]
CEECT SR S EHE e

(< 26:38 (RS © EELLAL ~ SR B A ~ e

[< 26:38 {EHEMHYR Ry FELhIR ~ SnE AR ~ tof B »

(< 26:38 AHEHRY 714 * IR - B R AIRY - ARG Bl HEAY - Al HERE
B Y > A P R 2

[ 26:38 I+ ~ TEH =52 ~ bhhl ~ REbARE ~ so B ~ RunBEHIEHE - oofkd ~ B
LR

[< 26:38 fE 570 » (ERERAYR T« IRy - AL © BBy - AEhk  Buid
By > AR

E¢ 26:38The sons of Benjamin after their families: of Bela, the family of the Belaites: of
Ashbel, the family of the Ashbelites: of Ahiram, the family of the Ahiramites:

[ 26:38The descendants of Benjamin by their clans were: through Bela, the Belaite
clan; through Ashbel, the Ashbelite clan; through Ahiram, the Ahiramite clan;

K 26:39

(2 26:39Shg shg fande ysushg fanzashyg ha fande ysuha fanza

[< 2639 BENW - HENRKE > BENKW - AFNEE -

[< 2639 BENN > AENKE  BENKY > AFNEE -

[< 26:39 EX ~ FRESE -

[< 26:39 ERIEN P

[< 26:39 B &) AR EERE  BAER > AiAERE -

(< 26:39 F ~ BENEHE - BN~ BFEEIEH




[< 2639 BENW > HENE  BENKH > HFEE -

(< 26:390f Shupham, the family of the Shuphamites: of Hupham, the family of the
Huphamites.

¢ 26:39through Shupham, the Shuphamite clan; through Hupham, the Huphamite
clan.

R 26:40

(2 26:40B1la dezhongzi shi Yale, Nziman.shg Yale de, ysu Yale za. sha Naimjf
an de, y 5 u N a iman zg.

(< 26:40 LAWY F o2 ol ~ /508 - Bunghiy - Aok - B9em - BH9Me Rk -

(< 26:40 LLAIYZR 2ot ~ /508 ; Bunghiy - Aozl ; B8y - H9Me Rk -

(< 26:40 A EERIYR Ann S0 58 a5k

(< 26:40 EEHIY—2R X o7 R no &l J it -

(< 26:40 Y520 B fEAaaiel € o B Rreny - ARIEsE B Ry - A
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(< 26:40 Lhhirz +ontgf ~ /508 ~ oogh - Bunghigd - o€ - BJieieH -

(< 26:40 LRI -2 5n#h ~ o€ Bunghiy t - Huadhii o Bieny - B5eHE -

i< 26:40And the sons of Bela were Ard and Naaman: of Ard, the family of the Ardites;
and of Naaman, the family of the Naamites.

[ 26:40The descendants of Bela through Ard and Naaman were: through Ard, the
Ardite clan; through Naaman, the Naamite clan.

R 26:41

[ 26:41°An zhe jia zg, zhe jin shi Bianyam inde zisan, qizhgng bei shu de, g6
ngyosusi wainwg qia lin baiming.

(< 26471 SR EEHERAY 4 » MR RIE - HAPgRiRRy - AUELTNEA -

[ 26471 iSEElE RN T4 - BB MINZE - MRy - HANE AT REA -

(R 2641 EEFESTNAR —HRAUE AT ANEH -

(R 26:41 BetI ABHAUERTNEA -

[ 2641 BRI BEEEAMHI % 0 BB TUEATAE -

[ 2647 I{EHE L % ~ BEER - g - stHELTAEA O

(< 2647 #5575 - EREEREN & tfIEEENE AT /NEH -

(& 26:41These are the sons of Benjamin after their families: and they that were




numbered of them were forty and five thousand and six hundred.
[ 26:41These were the clans of Benjamin; those numbered were 45,600.

K 26:42

[ 26:42°An zhe jia zg, dan de zhong z 1, sh i sha Hinde, ysusha Hinza. an zhe jial
zi, zhe jin shi dan de ge za.

[ 26:42 DINELEENTH# - BthMIHRE - BEan - BEaX)
(ATSESER IR

[ 26142 LITNEN T #EXE - BEaH > FEaX
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HERR > BEEEENER

[ 2642 B R - HEEFE

[ 2642 ERRIERE2E

[ 26:42 DUT =5 - IBRRIE - BREFEN - ARERE  #REE - B HIRE -

2642 HZF - EH=ER - & - BEREFEHE -

[ 2642 EFEEE SR - BIRT  BEAWN  AF ek - HEFE - ESENSE -

¢ 26:42These are the sons of Dan after their families: of Shuham, the family of the
Shuhamites. These are the families of Dan after their families.

[ 26:42These were the descendants of Dan by their clans: through Shuham, the
Shuhamite clan. These were the clans of Dan:

R 26:43

¢ 26:43Zhao qizh g ng bei shi de, shg Hinsugsysudege zig, gongyoulin wan sj
gia si baiming.

[ 26143 HEFTAENRE - IHEPWRER - AAENTIEEA -

[ 26:43 HEFTANZKIE - #HERERY - LA NENTIOH A -

[ 2643 Bl AB—HAEANEUTHEA -

(< 26:43 B ABILERENTUE A -

[ 26143 NFEEFFEETCHIAE » HEtAEBUTHE -

[ 2643 EEZERE&ZE ~ stANENTHEA ~ O

(< 26:43 fIa ey - HEEaFREE A NENTUE 4 -

i 26:43All the families of the Shuhamites, according to those that were numbered of]
them, were threescore and four thousand and four hundred.
2 26:43All of them were Shuhamite clans; and those numbered were 64,400.




K 26:44

(< 26:44°An zhe jia zg, Yashe de zhong z1,shi Yinngd de,ysu Y 1nni za. shi Yish
i weéide, ysu Yish 1 wei za. shu Biliya de,ysu B liya za.

(< 26:44 514 FMPIRE | BEEN - ABEXRIE - BINEEN - AN ERIE -
J@LEAERHY ~ AEEHEE 5 -

[ 26:44 qpsgi 5o HEMTINRE  BE 28 BEEEXRG BINEER  BINEERE
JB@LLAERHY - AEEHEE 5 -

[ 26:44 nigt 7 - BFEEE - INEE - EERmERE

(R 26:44 SR IRIBE B S B~ﬁw§%ﬁwﬂﬁﬁ’

[ 26:44 [l EI 4 - $2 IR S5 - B HKERANEY - BIREAAARIG BT RS » AR {EZIE
& 52 > B ARG

(£ 2644 it 2+ ~ BEHER - B2 - BEEHEH -~ TR - BN EEH - EhFE ~ BERF]
CEYZZER

[ 2644 1500 » sk iR T | BEEN  FEEE  BIEN - A/NEER  BbAu
HY » HEEA ) -

(¢ 26:440f the children of Asher after their families: of Jimna, the family of the

Jimnites: of Jesui, the family of the Jesuites: of Beriah, the family of the Beriites.

ki

¢ 26:44The descendants of Asher by their clans were: through Imnah, the Imnite clan;
through Ishvi, the Ishvite clan; through Beriah, the Beriite clan;
R 26:45
[ 26:45B 1 liya dezhongzi1,shu X1 bi¢ de,ysuXibi¢ zi.shy Majie de,ysuM

(< 26:45 LEAREY 14 - B AR ~ AR5 - BIAERY  AISAEE -

(< 26:45 LEAREY 15 - B AR - AEmAI0E  EIAERY  AI5EES5 -

(< 26:45 A e aE & A RIS & W Sk

(< 26:45 EEHnaiR—R o7 Rt ARG &5

(< 26:45 BRI +14 - B E BN - AMERRE  BABEEEN - AIEHEERE -
(< 26:45 EEflnnZ F7Al ~ R At - 3545 - RRES4SIEH

[< 26:45 EEH[aary 2R+ BRI - AR Al B - A4S -

i< 26:450f the sons of Beriah: of Heber, the family of the Heberites: of Malchiel, the




family of the Malchielites.
¢ 26:45and through the descendants of Beriah: through Heber, the Heberite clan;
through Malkiel, the Malkielite clan.
£ 26:46
¢ 26:46Yashe de n{iér ming jiao X1la.
(< 26:46 Tagg Y2 R AAMPEAL -
[< 26:46 niggy 2 R AANPEHL -
[ 26:46 ouaeA —{E 25 RHPEAL -
(< 26:46 nEegy 2 54 0UPEAL -
(< 26:46 [y 2 A iR -
[< 26:46 nigg Z ZAAPEHL
[< 26:46 niggy 2 R AAPEHL -
i< 26:46And the name of the daughter of Asher was Sarah.
[ 26:46(Asher had a daughter named Serah.)
K 26:47
[ 26:47Zhe jin shi Yashe z1sandege zg zhio tamen zh gngjian bei shi de, g6
Ngyouwd wansangia st baiming.
(< 26:47 iEELR s T ARG - FE TR - ELE=THAA -
(< 26:47 iEEbpignr sy TS RIEK - HE MBS R ER - ERE=TIUEA -
[ 26147 EEEEEEHIAB—HAAE=TUEH -
[ 2647 B s &5 - BRI ABEAETE=TIUEA -
(< 26:47 DL B ARGk S ABE E=THH -
(< 26:47 Hhnige s 7~ ERER - AfE - stAE=TEEA - O
(< 26:47 ERtiduiat ISR S EA LE=THE -
[ 26:47These are the families of the sons of Asher according to those that were
numbered of them; who were fifty and three thousand and four hundred.
[ 26:47These were the clans of Asher; those numbered were 53,400.
K 26:48
[ 26:48 An zhe jia zg, Nafatali dezhong z1,shu Yaxue de, ysuYaxue zo sha

Gani de,ysu Gani za.




(< 26:48 ZILAFIRT T4 - FEAFIRISER - BBAERERY ~ AiERESR - BIAery - AUEERE -
[< 26:48 ZHMMANRY T4 - HERE - B - ARG BiEery  AEeRE

[< 26:48 ZFLAFISIHE + BiEHEEE ~ JHE

[< 26:48 ZFLAFIHIZ R ST R MEREIER ~ TEfENR »

[< 26:48 YNEERR AT T4 | FIRKIE > BHEMEEA > AMMEERE  BhEr - Ahjex

(< 26:48 ZIMAZ F ~ 1EH =R - fiie - BHEREHE - Ve - BdekEd -
(< 26:48 R - EFRMAINYRT - R - ATEEG  BiEEr - AUEE
B¢ 26:480f the sons of Naphtali after their families: of Jahzeel, the family of the

Jahzeelites: of Guni, the family of the Gunites:

(& 26:48The descendants of Naphtali by their clans were: through Jahzeel, the

Jahzeelite clan; through Guni, the Gunite clan;

R 26:49

(2 26:49Sh g Ygese de,ysuYgese zi. shi Shileng de, y 5 u Shileng za.

(< 26:49 BEREHY ~ BHEREK - Bl - BRRRE -

(< 26:49 BER Y - BRI Bl BRRxE -

[ 26:49 Hi & ~ RAESIE

(< 26:49 HR NN 2

[ 26:49 BEREEAY > FUSEERIE - BLAH » ALARE

(< 26:49 HR et ~ BHREIRIE ~ ™2 ~ Ron2lReE

(< 26:49 BHR Y - FHER 5 BnAty » AR

[ 26:490f Jezer, the family of the Jezerites: of Shillem, the family of the Shillemites.
i< 26:49through Jezer, the Jezerite clan; through Shillem, the Shillemite clan.

E 26:50

< 26:50°An zhe jia zg, zhe jin shi Nafatali de ge za. t a men zh 5 ngji a n bei shi de,

gongyousi wanwg qia st baiming.

[< 26:50 BB EFRAMAFIHIZE - F2MFIHIZ00R ~ HrPudahEany - FUELTIUEA -
[< 26:50 BEMEZRMAN IR - MM S REEEEHT - HAUELTIUEA -
(< 26:50 BECAIAB—HANELTHES -

(< 26:50 BECAIABSLEUEATIUE A -

£ 26:50 #8505 > BN RMNERER R - IS A BSETIE A TIE -




[ 26:50 HhEHMAN L T4 ~ BRER - AfZE - stEELTHEEA
[ 26:50 #EFE - EREE MRS - fEeaUE AT HE# -
i 26:50These are the families of Naphtali according to their families: and they that]
were numbered of them were forty and five thousand and four hundred.
[ 26:50These were the clans of Naphtali; those numbered were 45,400.
R 26:51
[ 26:51Y 1 selie renzhgng bei shu de,gongyosulin shi wanlingy1 qia qi ba
i sanshi ming.
[ 26:51 DLEEDIESIAWRRIRVEH - FEATEZE—TEH=TA -
[ 26:51 DL EFLZ LS A EE » AN FEZE—TTtE=FTA -
[ 26:51 DIES A B A BB E N TE—-—TEE=1% -
[R 2651 Dleslg R G sd i A ABIA A T+E—TEtE=TA -
(R 26:51 Dled B sciy NBEE N+ E—TEE =1 -
[R 2651 DlediERsE ~ et s+ E—TEE=1TA O
[ 26:51 iEFLE L BFI A FEy - AN TEEZE—TtE=1T%"
< 26:51These were the numbered of the children of Israel, six hundred thousand and
a thousand seven hundred and thirty.
[ 26:51The total number of the men of Israel was 601,730.
£ 26:52
[ 26:52Y & héhug xizoyn Mox 1 shug,
[ 26:52 sk [H EEHFFEEMER -
(< 26:52 HRMIFESEEPEET
[ 26:52 FFHEEFER ¢
(< 26:52 EMyMfEEPEER ©  “IREEE B ECHYAEH - ANBZ/D > R 2t 46T -
[ 26:52 EFIIRIERER
(< 26:52 HRAIEEE H
[< 26:52 HRAIZEW I EEPS R -
¢ 26:52And the LORD spake unto Moses, saying,
i< 26:52The LORD said to Moses,
£ 26:53




(2 26:53N 1 yao an zhe rén ming de shama jiang di f& n gei zhexie rén wegi ye.

(% 26:53 " {REHE N\ AHVE H it 452 X iR R 2 -

[ 26:53 “{REEfE AL H it Bcéa fth M7ERESE -

(2 26:53 T REFIAS RAY A By Be 13t -

(¢ 26:53 EMyMfEEFEER ©  “IREEFEE B ECAYAEH - NBWZ/D > R 2t 46T -

(% 26:53 T {RIENRESCHYEE » Rt Boss i (E BREE
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¢ 26:53Unto these the land shall be divided for an inheritance according to the
number of names.

(< 26:53"The land is to be allotted to them as an inheritance based on the number of
names.
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[ 26:54To many thou shalt give the more inheritance, and to few thou shalt give the
less inheritance: to every one shall his inheritance be given according to those that were
numbered of him.

[ 26:54To a larger group give a larger inheritance, and to a smaller group a smaller
one; each is to receive its inheritance according to the number of those listed.
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[ 26:55Su 1 shi zhgyang, hdi yao nianjig fen di. ta men yio an zhe z 1zong ge zh|
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i< 26:55Notwithstanding the land shall be divided by lot: according to the names of]
the tribes of their fathers they shall inherit.

< 26:55Be sure that the land is distributed by lot. What each group inherits will be
according to the names for its ancestral tribe.
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i 26:56According to the lot shall the possession thereof be divided between many|
and few.

[ 26:56Each inheritance is to be distributed by lot among the larger and smaller,
groups."
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¢ 26:57And these are they that were numbered of the Levites after their families: off
Gershon, the family of the Gershonites: of Kohath, the family of the Kohathites: of Merari, the
family of the Merarites.

¢ 26:57These were the Levites who were counted by their clans: through Gershon,
the Gershonite clan; through Kohath, the Kohathite clan; through Merari, the Merarite clan.
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E¢ 26:58These are the families of the Levites: the family of the Libnites, the family of




the Hebronites, the family of the Mahlites, the family of the Mushites, the family of the
Korathites. And Kohath begat Amram.
I< 26:58These also were Levite clans: the Libnite clan, the Hebronite clan, the Mahlite
clan, the Mushite clan, the Korahite clan. (Kohath was the forefather of Amram;
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2 26:59And the name of Amram's wife was Jochebed, the daughter of Levi, whom her
mother bare to Levi in Egypt: and she bare unto Amram Aaron and Moses, and Miriam their
sister.

[ 26:59the name of Amram's wife was Jochebed, a descendant of Levi, who was bornj
to the Levites in Egypt. To Amram she bore Aaron, Moses and their sister Miriam.
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i 26:60And unto Aaron was born Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar.
i< 26:60Aaron was the father of Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar.
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i 26:61And Nadab and Abihu died, when they offered strange fire before the LORD.
[ 26:61But Nadab and Abihu died when they made an offering before the LORD with]
[unauthorized fire.)
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i< 26:62And those that were numbered of them were twenty and three thousand, all
males from a month old and upward: for they were not numbered among the children of
Israel, because there was no inheritance given them among the children of Israel.

< 26:62All the male Levites a month old or more numbered 23,000. They were not
counted along with the other Israelites because they received no inheritance among them.
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[ 26:63These are they that were numbered by Moses and Eleazar the priest, who

numbered the children of Israel in the plains of Moab by Jordan near Jericho.

(¢ 26:63These are the ones counted by Moses and Eleazar the priest when they




counted the Israelites on the plains of Moab by the Jordan across from Jericho.
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¢ 26:64But among these there was not a man of them whom Moses and Aaron the
priest numbered, when they numbered the children of Israel in the wilderness of Sinai.

[ 26:64Not one of them was among those counted by Moses and Aaron the priest
when they counted the Israelites in the Desert of Sinai.
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i< 26:65For the LORD had said of them, They shall surely die in the wilderness. And]
there was not left a man of them, save Caleb the son of Jephunneh, and Joshua the son off
Nun.

[ 26:65For the LORD had told those Israelites they would surely die in the desert, and
not one of them was left except Caleb son of Jephunneh and Joshua son of Nun.




